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VENDÉGLŐSÖK LAPJA
„PINCZÉREK LAPJA"

A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczéi-ek és kávéházi segédek érdekeit felkaroló szakközlöny.
,Az első magyar orsz pincemesterek és pinczemunkások egylete-, a .Budapesti kávéhíz segéd-egylet-, a .Szatmár-Németi pinczér-egytet“, a „Székesfeiérvári pinczér- 
egylet*, a „Szombathelyi pinczer betegségé yző-egylet , a „Győri pinczér-egvletu, a „Révkomárorni vendéglősök- és kávésok ipartársulata-, az „Aradi i»inczér-egylet“nek 
a .Szabadkai pinczér-egylet -nek, az „Aradi vendéglősök- és kávésok-egy»sQ^téu-nek, az „Újvidéki szállodások-, vendéglősök- és kávésok ipartársulatának- a Miskolczi 
pinczér-egylet“-nek, a „Kassai vendéglősök , kávésok-, korcsmárosok- és pinczérek-egyletéu-nek és a „Székesfehérvári vendéglősök- kávésok és italmérők ipar’társúlatá“-nak 

„az újpesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulatának“

H I  V  A  T  A  L  O  S  K Ö Z L Ö N Y E .
Megjelenik havonklnt kétszer, minden hó 5-én

E l ő f i z e t é s i  M r:
Egész évre . . .  6 .— Félévre
Háromnegyed évre 4.50 Évnegyedre . .

Bécsben nem várt nagy hatást 
értek el a keresztény szocialistáktól 
kezdeményezett gyakorlati előadá
sok a szociális kérdésről.

Az előadásokat az osztrák és 
német katholikusok egyházi és 
világi íérfiainak legkiválóbbjai tar
tartották s eszméik észrevehetőleg 
vésődtek a nagyszámú hallgatóság 
szivébe.

Ha összefoglaljuk azokat a ja* 
vasiatokat, a miket a tudós és ta
pasztalt férfiak a szociális bajok 
orvoslására tettek, úgy azokat rövi
den, precise ebben fejezhetjük ki : 
,7 tá r s a d a lo m  m in d e n  o s z tá ly á 
n a k  szövetkezése  közös g a z d a 
sá g i e z é l ja ik  elérésére.

A mikor világszerte s hazánk
ban is egyre nagyobb hullámokat 
vera szövetkezeti mozgalom, akkor 
szomorún kell látnunk, hogy csu
pán a vendég lősök  azok , a kik 
nálunk e téren nemcsak nem mo
zognak, hanem annyira tájékozat
lanok, hogy, az egész közvélemény 
megbotránkozására, még mások szö
vetkezeti mozgalma ellen is merész
kednek beugratásukat megkisérleni 
dy elemek, a melyek a b o rkeres

k e d ő k  compromittált vagy compro- 
nittálható csoportjának é rd e k h d ló -  

p lb a n  vergődnek.
Nekünk az a nézetünk, hogy 

a vendéglősök önmaguk ellen vé
tenek, ha a szövetkezeti mozgal
maknak gátul akarnak szolgálni ;

Laptulajdonos és felelős szerkesztő:
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mert érdekeik azt parancsolják, 
hogy a szövetkezeti mozgalmak 
sikerre vezessenek s igy maguk is 
mielőbb szövetkezetté alakulhas
sanak.

Mily áldásos volna, ha a V en
déglősök országos te rm e lő  és 
fo g y a s z tó  szö ve tkeze te  helyi fiók
jaival megalakulna, mindenki belátja, 
ha ligyelmesen átgondolja a ven
déglősök szükségleteit és körülmé
nyeit.

Először is vegyük számba a 
bort. A bort a vendéglősök jobb 
módú része maguknál a termelők
nél vásárolja össze. Hogy mily fá
radságos, mennyi egészségrontó 
futkosással járó feladat ez, azt a 
vendéglősök legjobban tudják. S 
ez még a kisebbik b a j ; a nagyob
bik a bizonytalanság, a mi a ter- 
mési viszonyok szerint áll elő. 
A bor, mely a vendéglősipar fun
damentális czikke, nagy figyelmet 
kiván. Nem elég az, hogy jó és 
tiszta legyen, hanem az is kívána
tos, hogy egyfaju legyen. Hány 
vendéglős bukott el azért, mert a 
vendégeitől megkedvelt bort külön
ben jó, de más fajtájú borral kellett 
fölcserélnie. Ehhez járul még né
mely bortermelő megbizhatlansága, 
hanyagsága, vagy tudatlansága, a 
mik ellen vajmi nehéz a védekezés 
szö ve tkeze tek  n é lk ü l.

Mennyivel könnyebb, nyugal
masabb, biztosabb lesz a vendég
lősök helyzete, ha szövetkezetté ala- 

| kulva, megbízható, szakértő férfi

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VII. kerület, Akáczfautcza 7-ik szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

akkal nagyban vásároltatják össze 
a borokat s azokat közös pinezé- 
ben tisztán, egyöntetűen kezeltetik.

Ezzel azt érik el, hogy a bort 
nagyban vásárolva, kedvezőbb áron 
kapják s a szövetkezeti pincze ke
vesbíti a vendéglős dolgát, gond
ját s olcsóbbá teszi a borok gondo
zását, a mellett a kereskedői hasz
not is a vendéglősöknek juttatja.

A vendéglősökre tehát a gaz
dák b o rértékes itö  szö ve tkeze te  
n e m  le k e t  á r ta lm a s , mert ezek 
szerves összeköttetésbe lépnének a 
»vendéglősök szövetkezetével,» a 
melyben nagyfogyasztót s anyagi
lag biztos vevőt találnának.

így egymásra támaszkodva, a
két szövetkezet csakhamar felvirág- 
zanék s a vendéglősök bor te k in 
tetében  c s a k h a m a r  o ly  h e ly ze tb e  
k e rü ln é n e k , a  m in ő t m a  m ég  
á lo m b a n  se m  m e r n e k  re m é ln i. 
Ebhez járulna még az is, hogy e 
kevésbbé jómódú s szomorú jövő elé 
sodrott kisebb  vendég lő sök  is  
fölsegittetnének ; lehetővé tétetnék 
számukra, hogy kicsinyben vásá
rolva sem lennének kénytelenek a 
b o rp a n c so ló k k a l u zso ra -ü zle te -  
h é t k ö tn i.

Hogy ez a borpancsoló uzsora
üzlet hány igyekvő, jobb sorsra ér
demes vendéglőst juttatott koldus
botra, azt fölösleges számokkal ki
m utatnunk. Elég annyit felhoznunk 
a helyzet jellemzésére, hogy ezek  a  
bo rp a n cso ló  k e re sk e d ő k  az utóbbi 
időben tömegesen b é r lik  k i  a  h i 

nni N xfiin iiiik  12  o k iu l .
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sebb ko rcsm a h ely iség eke t s azo
kat néhány csapos kaucziójának el- 
sinkófálásával úgy, a hogy üzembe 
hozzák s aztán borsos áron eladják 
egy-egy járatlanabb, a fővárosba, 
vagy önnállóságra törekvő alaknak, 
a kiknek azután nyakukra kötik a 
boraikat is, inig aztán megüthetik 
a dobot a vendégriasztó korcsma 
holmija fölött.

Ettől az átkos lizelemtől csak 
a szövetkezés mentheti meg a 
vendéglősöket.

A mit a borról mondottunk, 
ugyanez áll a szeszről, sörről, szik- 
vizről stb.

A szövetkezet egyáltalán üzlet
körébe vonna mindent, a mire a 
vendéglősöknek szüksége van. Így, 
hogy az apróbb fogyasztási czikke- 
ket ne említsük, a Lisztet, z s ír t  és 
h u s i  hozzuk föl, a melyeket szin
tén n a g yb a n  vásáro lva , olcsób
b a n  és jobb  m inőségben  ju t ta tn a  
a  vendég lősöknek.

Hogy aztán megszorult, k i 
sebb vendéglős h i te l t  is  n y e r 
hessen , kölcsönhöz is juthasson, 
azzal lenne gondoskodva, hogy a 
szövetkezet »ta k a r é k  és h ite l-szö
vetkeze te  is  volna.

Ez, röviden vázolva, a V e n d é g 
lősök szövetkezetének*: a haszna.

Hogy igy van és nem máskép, 
azt mindenki beláthatja, ha másból 
nem, abból, hogy a szövetkezetek 
hatása úgy az ipari, mint a keres
kedelmi és mezőgazdasági életben 
napról-napia üdvösebbnek bizonyul.

Nem kell hozzá egyéb, csak az, 
hogy fölismerjük érdekeinket s 
azokért vállvetve, lelkesen síkra 
szálljunk a szövetkezeti mozgalom 
megindításával.

Ez volna az ipartestületek; kü
lönösen a budapesti ip a r te s tü le t  
és a  k o n g re szszu s  legsürgősebb  
fe la d a ta ,  n e m  p e d ig  az, hogy a  
vendég lősökön  é lő skö d ő  b o rpan 
cso lók  érdekében  s z á n a lm a s a n  
nevetséges h a r c z r a  s z á l l ja n a k  
a gazdák jogos és üdvös törekvése 
ellen.

Persze, ily nagy eszme kivite
léhez ész, szív  és m u n k a  ke ll, 
ebből pedig mentői kevesebb talál
ható Gundelék boszorkánykony
háján.

Megbotránkozás.
Hálás szóval mondok mindazoknak a jó 

ismerőseinknek és barátainknak köszönetét, 
a kik ama qualifikálhatlan s a zsurnalisztikát 
beszennyező támadás ellen siettek fölbáborodá- 
suknak kifejezést adni s engem jóindulatukról 
továbbra is biztosítani.

Jól esett tapasztalnom, hogy ezek kö
zött nemcsak vendéglősök, nemcsak a társa
dalom más osztályaiból voltak sokan, hanem 
többen azok közül is, a kik az elvek harczá- 
ban ellenfeleim közé tartoznak.

Én tehát nyugodtan haladok továb ren
deltetéseim utjain, a melyeken immár XV év 
óta járok s a melyek mind egy czélra irányul
nak : ez a vendéglösipur magyarsága 
és fölvirágozása.

Üdvözlet az üdvözlőknek!

Ihász György.
*

Kedves Barátom!
Téged jogtalanul megtámadott egy olyan 

lap, mely ezt csak azért te^zi, hogy magát tol
hassa a mi nyakunkra. Nekem ugyan nem kell, 
mert sohasem állhattam ki a sokféle, czifra 
czimet, a nevet, a mikről sohasem tudhatjuk, 
melyik az igazi, melyik a hazug.

A ki mindjárt mindenkitől mindent elkíván, 
az nem kap semmit. Nekem is megküldték azt a 
cziíra újságot, hanem a mikor elolvastam a te 
becsületed megsértését, azonnal összetéptem s a 
szemétgödörbe hajítottam.

Légy csak kitartó és ne törődjél az ily 
undoksággal.

Barátod :
líákos-Szent-Mihály.

Sopronyi Lajos
vendéglős.

*

Stoószfürdö.
A tám adás u tán  i t t  küldök köt nj előfizetést.

Ü dvözlő bará tod :
Molnár Sándor.
*

Temesvár.
A „M. V. K .“ hasábjain napvilágot látott 

támadás aljasság. Igaza van.

Tóth Kálmán.
*

Tolna-Kónyi.
Küldöm az előfizetőst. Gundelékat jó lesz 

megleczkéztetni.
Nyers László.

*
Sietek tudatni, hogy az véletlenségből tör

tónt. A pinezórem az ön lapját küldötte vissza a 
nem kivánt „M, V. K. * helyett.

Tisztelője:
Zombor,

Milcosy Imre.
„Vadíiszkürt" szállodás.

*

Szombathely.
Tisztelettel kérem a „M. V. K.„ azt a 

számát, melyben nyugdíjintézetünk o bivatlan 
lapjaazönnagyrabecsült személyét bántalmazó, oly 
kanászmódra szerkesztett, czikk napvilágot látott. 
Egy értekezlet nevébon

teljes tisztelettel: 
Saláta Gyula.

Tekintetes Szerkesztő u r .'
Kedves barátom !
A napokban olvastam egy neked irt minő- 

sithotlen irályu czikket, olvastam válaszodat is. Az 
elloned irányult czikk, több vendéglős aláírásával 
jelent meg, és azt olvashatni a sorok között, hogy 
alighanem van közöttük olyan is, a ki a te la
podban már gyakran leírt ostorozás által találva 
érozte magát.

Több mint egy évtizede ismerlek és tudom, 
hogy lapodban bármit írtál, mindig a tisztességes 
jó szándék vezetett, mert mindig csak az volt 
szemed előtt, hogy a vendéglősipar oda fojlődjőu, 
a hova régen kellett volna ju tn ia  és ezen ipar
nak lisztessége megóvassék.

Eoglalkozásomközbon úgy mint más, én is 
rájöttem , hogy a vendéglősök között is nagyon 
sokan vannak, kik nem vendéglősnek valók, hála 
Isten, nem kell Írnom : tisztelet a kivételnek, mert 
a kivételek nagyobb számban vannak, mint amazok.

De ez a mai viszonyoknál fogva nem csoda, 
inort hisz a pénzügyigazgatóságok egy erkölcsi 
és illetőségi bizonyítványt elég képesítésnek vesz
nek arra, hogy dorüre-borura mindenkinek adja
nak vendéglői stb-ro italmérési engedélyt.

Mesterségét megunt iparos, munkás 3— 4 Í0  
fit tőkével vendéglőt nyit, az egész qualificatiója 
abból áll, hogy egy vastag tdnezot fitogtatva a 
be vagy kilépő vendégnek oda dörmőgi ásszolgája, 
kutyáival pedig a kezét nyalogattatja.

Az ilyenek nagyrésze aztán képesség és 
vagyon hiján züllésnek indul és csak ártalmára 
van a tisztes iparnak, mert nem állja ki a becsü
letes versenyt.

Tudom, hogy ezeket ostorozod, jól teszed, 
folytasd, ne keveredjék mindenki közétek, mert 
akkor, ha ezektől megtisztultok, nem fog egy hír
lapi czikk senkinek fájást okozó köpeny lenni.

Ha pedig a támadó czikk, mint valószínű, 
ellenlábasaid által még kenyéririgységgel is van 
spékelve, akkor még furcsább, ha a sajtó nemes 
fegyverét, a tollat csak úgy tudja valaki forgatni, 
ha azt előbb piszokba mártja.

Ne tedd le a fegyveredet! Küzdj tovább és 
bizzál abba, hogy többen vannak melletted mint 
elleneid, és hogy nem mind valljuk az eskimó 
theoriáját, mert még van és ju t tisztességes mó
don fóka, megélhetés.

tiszelő barátod

Hermán Gyula,.
*

Nagyon tisztelt Ihász Ur !
Gumiéi lapjának a nyilt-terét elolvasván, 

Dautlicli barátommal Szombathelyről a fővárosba 
utaztunk, avval a feltett szándékkal, hogy sze
mélyesen kifejezzük sajnálatunkat, hogy akadt 
egy szaklap, amely nem undorodott ilyen aljas, 
sáros, piszkos manővert becsülete és existenti- 
ája ellen intézni. De Dautlichuak közbejött sürgős 
dolgai miatt látogatásunk abba m aradt s mind
ketten elutaztunk, De fogadja utólagosan mind
kettőnk nevében a személyes ragaszkodás bizto
sítékául tántoríthat!an bizalmunkat. Bár nem 
akarunk tanácsokat osztogatni, de felfogásunk 
sok kartársainkéval abban megegyezik, hogy 
Kissék ellen nem polémiával stb. liánom egy 
megsürgetett sajtóperrel kell vé
gezni. ♦)

M aradok tiszte le tte l
Voós Gyula.

* A per, most már második, megindítása már 
folyamatban van, csakhogy igazságszolgáltatásunk gépe
zete, különösen most a nyári törvényszünet idején, na
gyon lassan mozog. No. de mindegy, egyszer majd 
csak czélnál leszünk, a mikor aztán elválik, hogy mi
féle megvásárolt stroliman az a „Több VG1ldéglös,>
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Az országos kongresszus.
A magyarországi tudományos és gya

korlati czéln kongresszusok rendesen abban 
a hibában ielodzenek, hogy keresőt dolgoz
nak, de annál többet mulatnak.

A vendéglősök kongresszusai ebben a 
tekintetben utólérhetetlenek.

A ki szereti a vig sokadalmakat, dári- 
dós kirándulásokat, az egy búzámban való 
3— 1 napos lakmározást, az legyen tagja 
a vendéglősök kongresszusának.

így volt ez a múlt kongresszusokon, 
igy lesz most a váradin is?

Lássuk csak, hogy akadékoskodóknak 
ne mondhassanak, a nagyváz-adí rendező  
b izo ttságnak  a kongresszusra megállapított 
programját, a mely hangzik ekképen :

28-án este ism erked ési esté ly  a „Fe
kete sas“ udvari helyiségében, a melyből, 
valószínűleg „reggély*1 is lészen; legalább 
erre mutat, hogy a bizottság, a kástélyos 
gyomrokra való tekintetből, 29-én már reggel 
8 {órakor a „Zöldfa** kistermében elegáns 
h ideg  b u ffé tve l kedveskedik a delegált 
uraknak s a kongresszus igy a k o n y a k  és 
sör hathatós segítségével megkezdi és foly
tatja tanácskozásait a szomszédos nagy te 
remben. Hogy pedig no kelljen sokat törniük 
a fejüket, és koptatniuk a nyelvüket, már 
1 órakor ebédhez  szólítja a csengetyü a 
kongresszusozó urakat.

Délután 3 órakor már a nyugdijegye- 
siilet ülésezik, honnan szabad kóriczálásra, 
este pedig színházba sietnek az urak. Előa
dás után szabad a táncz reggelig .

39-án reggel a sporttérre vonulnak az 
urak, a hol a nagyváradiak zászló-felszcnte- 
lési ünnepélyének a champiónjai lesznek. 
Ezután diszebédliez ü ln ek  még pedig, úgy 
látszik, fokozott étvágygyal, mert három 
vendéglős munkájába kerül az inyesinester- 
ség raktárát kimerítő éteksor megfőzése.

Este 8 órakor már tánezm nlatsúg  
örömeit élvezi a kongresszus kivilágos vi- 
radtig.

A bál kedves emlékeivel másnap pin- 
czézni, vendéglőket és a s ö rg y á ra t láto
ga tn i mennek a delegátusok, a mi — buda
pesti tapasztalatok szerint — fölöttébb fejesa- 
varó és földre gyűrő mulatság.

A kit még bírnak a lábai, az a Félix- 
fürdőben ebédel s ha itt sem kerül az asztal 
alá, jutalmul vacsorát kap a Püspök-fürdőben, 
a hol az el nem ázottak tiszteletére táncz- 
mulatság lészen.

A négy napos programúiból a kong- 
ressusnak és nyugdijegyesiilctnek csak egy 
napon ju t néh á n y  óra a m unkára. Néhány 
óra az ismerkedési es té ly , a reggeli és 
ebéd tulipiros ködében.

Mindezzel nem azt akarjuk mondani, 
mintha a szórakozásokat és mulatságokat 
ki akarnék törülni a kongresszusok prog- 
ramm jából, legkevésbbé sem ; mert hiszen 
tudjuk, hogy a fehér asztalnál fejlődik leg
jobban a testületi érzés, a kölcsönös szeretet.

Mi csak azt óhajtanék, hogy a kong
resszuson több idő adassék a munkára, vagy 
legalább az erre szánt ogy napot ne zavar
ják a mulatságok.

A mámor, a jókedv, bármily „nobel“ 
e gyen is, irtózik a munkától s nem vesz  
’ -muffyan sem m it, hanoin a szív gerjedezö 
' almában rózsaszínben látja a világot, a

iynek gyönyörserlegét üritg e tn i siet.
Nyugodt, tiszta elme, pihent lélek kell 

ahoz, hogy o ly  fon tos dolgok fölött Ítél
hessünk, a m inők e g y -e g y  kongresszus  
tá rg ya it kép ez ik .

Mi tehát azt kívánjuk, hogy ezentúl 
is mulassanak elege t és jól a kongresszu- 
sozó urak, de egy napot, a munka napját, 
szenteljék teljesen a munkának.

így nekik is jobban esik a mulatozás, 
nekünk pedig több hasznunkra válik a kon
gresszus.

özv. Csicsóné.

Egyröl-másról.
Két szakiskolánk van Magyarországban, 

mind a kettőnek megvolt nemrég az évzáró vizs
gája. Az egyik iskola Budapesten van, Gliick ur 
az atyja, a megteremtője ; a másik Szombathelyen 
van, ennek az iskolának pedig a megteremtői az 
ottani vendéglősök és pincérek. &//. első már meg
lehetős jó hírnek örvend, az utóbbi pedig fenn
állásának második esztendeje után bámulatos 
eredményeket ért el. Mivel pedig három osztályú 
lesz a szombathelyi szakiskolánk, jövő ősszel meg
nyílik a harmadik osztály is. Erről többet nem irok ! 
De egy kérdésem volna mégis 1 Mint lehetne ha
zánkban legalább minden nágyobb városban egy 
vendéglős-szakiskola ? Nem tennék okosabban a 
korcsmároBok és a pinezérek, hogyha az egymás 
gyanúsítása helyett többet alkotnának. Mért nincs 
Szegeden, Kolozsváron, Aradon, Pécsen és Temes
váron szakiskola? vagy miért nincs S. A.-Ujhe- 
lyen ? — az én zsidó eszemmel —  kérem neo
lóg —  ezt csakugyan nem értem.

W ieder József.

** ♦
Szauer Sándor egy kitűnő szakkönyvet irt, 

nemcsak tanulságos és hasznos, hanem sokaknak, 
kiknek nem volt alkalmuk nagyobb üzleteknél 
alkalmazva lenni s e részben kicsit hátra marad
tak a finomabb szaktudástól, forrásúi arra, hogy 
tanulmányozással elméletileg pótolhassák ezt a 
hátramaradást. De nem csak pinezéreknek, mond
hatom, nélkülözhetetlen ez a könyv, hanem bízvást 
megveheti sok vendéglős is, hogy ezen könyv 
átolvasásánál fogyatékos szakismereteit bővítse ! 
E könyvből fogyott eddig közel ezer példány, 
mi, bár örvendetes eredmény, de még mind 
kevés. Harminc ezer pinczérből legalább 6— 7 
ezernél kellene meglenni ennek a könyvnek. 
Igen dicséretes némely kartársaknak buz- 
gósága a könyv terjesztése körül, kieme- 
elendők különösen 2’ó/h Kálmán Temesvárról 
és a S. A. Újhelyi pinezérek, kik tömegesen 
rendelték meg a könyvet. Legkevesebb vevői vol • 
tak e könyvnek Budapesten, Szegeden, Kolozsvá
ron, Aradon és Pécsen. Pozsonyt nem is említem. 
Hát Kaszás kartársunk nem olvasná el azt a 
könyvet, vagy éppen MitroNátz ur? Glüek ur 
érdemesnek találta elolvasni és egy levelet —  
egy nagyon hízelgő levelet róla a szerzőnek Írni. 
—  Ha elkerülte volna kérem e könyv megjele
nése figyelmüket, úgy vegyék meg utólagosan és 
terjesszek, vagy azt akarják hogy a Royal-szálló 
német pinezérei olvassák a magyar szakkönyvet? 
Legalább mi magyarok tartsunk össze ! Hát Sze
geden miért nem olvassák ? Talán mert nem Sze
geden jelent meg? a kultúra és a művelődés nem 
ismer localpatriotismust.

** *

flpt'OpOS !  Royal-szálloda! Bizony, bi
zony ón mondom nektek, a Royal-szál lóra igenis 
ráférne Szauor könyve. Pláne egy néhány feje
zet, a mely szól a leltár tisztántartásáról. A müveit 
külföld, amely ebben a szállóban megszáll, nem 
fog valami dicsérőleg róla nyilatkozni. Ajánlok 
Szauer receptje után a Royalnak egy kis magyar 
sm irglport a

** *

Gundel ur és társai múlt hó 18-án k irán
dultak Kovácspatakra; ebben ugyan nincs semmi, 
mert minden évben tesznek a fővárosi vendég

lősök ilyen kirándulást, csak az a különös, hogy 
mindig az az egyforma klikk —  a németek —  
vesznek részt. A Francois pezsgője olyan jó 
hangulatba hozta a Gundel papát, hogy ez
redesnek képzelte magát, mert estefelé már 
csak így beszólt: Bataillon habt acht stb.
Sok ólcre adott alkalmat a tiroli szivarszipka- 
árulónő nemzeti ruhájában.

Fél kilenczre közeledett az óra, Gundel 
ezredes megadta az a v iso t: „Batallion marrsch* 
és a szép társaság bele ült a vonatba és vígan 
mentek haza felé.

Kampics M-

C S A R N O K -
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Jelenet egy vendéglőben.
Rátkai László a képviselöházban azt 

az indítványt tette, hogy attól a kocsmáros- 
tól, aki részeg embernek italt ad, vonják meg 
az italmérési engedélyt. Az indítványt tar
talmazó törvényjavaslatot a Ház elfogadta s 
igy nincs kizárva, hogy legközelebb már sza
porák lesznek az olyan jelenetek, mint az 
alábbi, amelyben egy részeg gentleman s a 
vendéglős szerepelnek.

Itészeg  ur (énekelve belép a vendég
lőbe) :

Addig iszunk mi kettecskéu,
Mig a német nem szánt kecskén,
Mig a nyulból nem lessz jáger,
Krinolinból hozentráger . . .

V endéglős: Ujjé 1 Jézus, Mária! De 
be van rúgva ez az ember 1 Na. itt baj lesz.

R észeg  u r ; Vendéglős I Hat üveg szo- 
morodnit! Azt a fűzfán fütyülöjét ennek a 
ezudar világnak.

V endéglős: Parancsol?! . . . Szomo- 
rodnit? Elfogyott, könyörgöm.

R észeg  ur : Úgy ? Azt a l’iíz . . . Hát 
akkor Chateau Larose-t vagy tán Chamber- 
tinit? Vagy mit gondol, kicsikém, tán a ró
zsaszínű Bouzy is megtenné ? No he I Mi I

V endéglős: Könyörgöm, mind elfo
gyott már.

R észeg  u r:  Ahá, hát az ur ott mit 
iszik ? Azt a fűzfán fütyü . . .
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VenrfégZös : Vizet könyörgöm.
R észeg  u r:  Mi? Pirosra festett vizet ? 

Halja azt a . . .
V endéglős: Könyörgöm nagyságos ur, 

ne igyék ma nálam, hálás leszek, végtelen 
hálás . . .

R észeg ur: De már mért ne innám? 
Mit is mondott a kábái asszony ?

Vendéglős: (elszántan); Hát jó, de 
én nem adok fel ma bort az aztalral Nem én 1

R észeg  ur : Micsoda! Nem szolgál fel, 
ha én rendelek? Jó! Ismeri ön a ..Mélyen 
gondolkodók" asztaltársaságát? Hát eskü
szöm, hogy mától fogva egy se fog közülük 
idejárni. Nem ! Azt a fűzfán fiityülőjét ennek 
a czudar kocsmának 1

Vendéglős: Jaj, Jaj 1 Egy szóra nagy
ságos ur, egy szóra, de a különszobába.

R észeg  ur : Na mi ?
Vendögős: Ne igyék ma, nagyságos 

ur. Inkább kárpótlást fizetek. Elég tiz forint?
R észeg  u r : Soha 1
Vendéglős : Húsz forint 1
R észeg  ur : Soha I
Vendéglős: Hát — ötven forint!
R észeg  u r : Na, nem bánom, ide vele?
V endég lő s: (átadja a pénzt): Hála 

Istennek 1 Megmaradt a bormérési engedély. 
(Hajlongva.) Alázatos szolgája nagysá
gos ur 1

R észeg  ur : Szervusz 1 (Menetközben.) 
Na, ez pompásan, megy. Minden héten öt
ven forint. Mégis csak csinál okosat is a 
képviselőház.

(Énekel):

Neiu vagyok én részeg, csak boros.
Nem szűk ez az utcza, csak szoros,
Nem vagyok én részeg,
Csak a lépést czifrázom.
Ez már nekem régi szokásom.

Régi lakodalmi meghívó.
Eeöldi D oby Antalnak, az érdemes csa

ládtörténeti búvárnak birtokában van egy 
érdekes régi levél, a melyről mindez ideig 
csak igen kevesen tudnak. A levelet E szter
házy László gróf, hajdani soproni főispán 
irta, benne Batthány Eleonóra grófkisasz- 
szonynyal tartandó esküvőjére hívja meg 
L o trá n ffy  Zsuzsánát. A stílusa zamatjánál 
fogva is érdekekes levél igy szó l:

Tekintetes, Nemzetes és Nagyságos bizo. 
dalmas jóakaró Asszonyom, kívánok az Úr
istentől Nagyságodnak minden testi lelki jó
kat adatni. — Mivel Istennek rendeléséből 
és az keresztényi anyaszentegyháznak szo
kásából, atyámfiainak és jóakaróimnak te t
szésekből jegyeztem magamnak örök házas
társul Tekintetes és Nagyságos Gróff Bolti 
áni Ádám hajadon és öregbik leányát Grófi 
Bottiáni Eeleonóra Mária asszonyt, az jövendő 
februáriusnak hatodik napjára Anni 1650 
rendelvén Bottiáni Urammal ö kegyelmével 
egyenlő akarattal lakodalmunk napját Rohon- 
ezon. Annak okáért Nagyságodat kérem bi. 
zodalmasan, hogy az megnevezett februárius. 
nak hatodik napján a több jóakaróim és atyám 
fiai között a Nagyságod kedves és kívánatos 
jelenléte is annyival böcsületesebbé tegye 
örvendetes lakodalmunk napját. Dátum in 
Arcé Eracno die 10. Deczombris Anno 1640. 
Nagyságodnak örömest és jó szívvel szolgál 
Grófi Eszterházy László m. p.

E sterházy L á sz ló  g ró f boldogsága nem

volt tartós. Éppen harmadfél évvel az örven
detes lakodalomnapra hívogató levél kelte 
után, 1652. augusztus 26-án török portyázók 
becsaptak Sopronmegyébo és Vozekénynél 
csatát áltak a magyarokkal. Ebben az ütkö
zetben hét Esterházy vett részt s közülök 
négy, névszerint Ferencz, Tamás, Gáspár 
és a mi Lászlónk — Bezorédi Ádáinnak, 
az Esterházy-család régi krónikásának sza
vaival élve — „gloriose accubuit contru  
tu reus“, (dicsőségesen esett el a török el
lenében).

K érjü k  e lő fize tő in k et a liiitra- 
lékuN előfizetős b e k ü ld é sé r e .. K ér
jü k  arra  is. hogy a „V endéglősök  
I.apj “ -ra e lő fizetők et g y ű jten i sz í
vesk ed jen ek .

K Ü L Ö N F É L É K -

— A  n é m e t  b o r é r té k e s itö  s z ö 
v e t k e z e t e k r ő l .  Mayer Henrik pozso
nyi vinczellériskolaigazgató a földmivelésiigyi 
miniszternek jelentést tett, mely nyomtatva 
most került a nyilvánosság elé. Mayer 
igazgató beszámol a Mosel vidék, Würtem- 
berg, Baden, a Schultze-Delitzsch által May- 
schossban regenerált Ahrvülgyi, a RaiiFeisein- 
féle takarék és kölcsönegyletek által a 
Itajna mentén, s Würtembergben létesített 
pinczéregyletek történetével, melyek kap
csán kiterjeszkedik Bajorország, Elszász 
Svájcz és Francziaország stb. pinczeegylete- 
ire, ismertetve azok czélját s eredményét 
s alapszabályait, úgy, hogy ez érdekes jelen
tésből a pinczoegyletek és borértékesitö szö
vetkezetek lényege és czélja világosan dom
borodik ki. Érdekes és nevezetes adatokat 
találunk o jelentésben a bőrgyártásnak a 
külföldön éppen az Ahrvölgyén már az 50-es 
években kezdődő elhatalmasodásáról, midőn 
a borkereskedők csináltak a szövetkezetnek 
hatalmas versenyt, ami az üzlet hosszú pan
gása miatt, arra kényszeritette a szövetke
zeteket, hogy maguk is kereskedelmileg 
szervezkedjenek boraik állandó értékesítése 
érdekében. Csakis mióta a ringet megtörték, 
kozd a lakosság ismét elszokni a kivándor
lástól s ismét a szőlőművelésnek adja magát. 
Végezetül a jelentés a pinczeegyletek ellen 
és mellett nyilvánult igen érdekes és tanul
ságos lapvéleinényeket közli, melyek meg
győzhetnek mindenkit arról, hogy hasonló 
szövetkezetek nélkül regenerálás alatt álló 
szőlőművelésünket eredményesen talp
raállítani alig lehet-

— P á r to lju k  a  h a z a i  i p a r t !
Az országszerte megindult mozgalomhoz, hogy 

ártoljuk a hazai|ipart, mi is örömmel csatla
kozunk s ezúttal lapunk utján is felhívást és 
kérelmet intézünk olvasóinkhoz, hogy igyekezze
nek mindenkép azon lenni, miszerint ha csak 
lehetséges minden megrendeléseiknél a hazai 
ipar termékeinek adják az elsőséget. Ez alka
lommal különösen felhívjuk vendéglős szaktár
saink figyelmét az E. M. K. E. gyufákra, me-

lyekct éppen szaktársaink szoktak nagy meny. 
nyisógben vásárolni. Ha a külföldi roszszabb 
gyufagyártmányok helyett az E, M. K. E. gyu
fát vásárolják, úgy egyúttal szép hazafias dol
got is cselekszenek, miután a nevezett gyufák 
gyártói a gyufák árának 5 százalékát az ,  Er
délyi Magyar Közművelődési Egylet11 czélja- 
ira fordítják.

— V e n d é g lő -ü z le t  á t h e ly e z é s .
M arkovits István fővárosi derék vendég
lős szaktársunK vendéglő üzletét a Lónyai- 
utcza 30 szám alól Lipót-u- 37 sz. alá, 
az újvárosháza közelébe helyezte át. Matko- 
vits bátyánk konyhája és természetes italai 
mindig hírnevesek voltak. Ajánljuk a t. 
közönség figyelmébe!

— V e n d é g lő  á t v é t e l .  Budapesten 
a Szövotség-utcza 4. szám alatt levő .S zar
vas" szálloda vendéglő helyiségeit Bokros 
Béla fiatal törekvő szaktársunk vette át. 
Kezelése alatt az üzlet szép lendületnek 
örvend.

— Uj s z á l lo d a . Bttrger János a 
Dohány-u. 61). szám alatt levő házát szállo
dává alakította át s azt „Diana* szálloda 
ezimmel mtilt hó 25-ikén megnyitotta.

— Ü z le t i  h ír e k .  .Németh István 
ismert nevii föpinezér Kelenföldön a vasilti 
vendéglő föpinezéri állását vetto át. Jakab 
Károly, lapunk buzgó barátja, Veszprémben 
a .Korona" szálloda föpinezéri állását 
vette át.

— H a lá lo z á s ,  llronscbnub l Rudolf 
törökbecsei szállodás tevékeny életének 48-ik 
évében in. hó 3 0-án bosszú betegség után 
meghalt. Temetése m. hó 31-én d. ti. 6 
órakor nagy számit rokonok és barátai 
részvétele mellett ment végbe. Béke ham 
vaira! — E delm ann  József vendéglős, 
M ubr  György fővárosi vendéglős barátunk 
apósa, életének 63-ik évében jobblétre szen- 
derült. Temetése nagy részvét mellett ment 
végbe. — N agy  János volt fővárosi ven
déglőst, Mubr György barátunk rokonát, 
súlyos családi veszteség érte 17 éves szép 
Vilma leányának múlt hó 26-ikán történ 
elhunytával. A boldogultuak temetése n 
részvét mellett ment végbe. Béke poraikra 1

— A  b o r h a m is ító k  so r s a . Csak 
most látni az üdvös következését annak az 
erélyes mozgalomnak, amelyet a kormány 
indított meg a bot hamisítók ellen. Rövid idő

| alatt már a harmadik eset, hogy a vagyonos 
hírben álló bornagykereskedök, akik azon
ban az árucikkeik hamisítása révén összeüt
közésbe jöttek a jogrenddel, a szökésben 
keresnek menekvést. Soproni tudósítónk írja, 
hogy nagy feltűnést kelt ott Lipsitz Simon 
néinetkcreszturi bornagykoreskedö váratlan 
eltűnése. A könyvek áttekintéséből kiderült, 
hogy Lipsitz 126.000 forint adósságot hagyott 
bátra. Rokonai meg fogják kisérlcui, hogy a 
hitelezőkkel, akik közt több előkelő trieszti, 
fiumei és soproni ezég van, kiegyezzonek. 
— Pozsonyból táviratozzák, hogy Weisz 
Ede szintén a fcntumlitett módon cselekedett. 
A passzívái 160.000 irto t tesznek ki, ezzel 
szemben 60.000 frt aktiva áll. Woiszot a 
pinezéiben talált óriási mennyiségű hamis 
bor elkobzása tette tönkre.
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-— K ö s z ö n e t  a z  e b éd ér t. A kul
tuszminiszter Glück Frigyes, Dreclisler Béla, 
Bittner József, Csalánja Károly, Lippcrt 
Lajos, Muhr György, Putzcr György, Stad- 
ler Károly, Aigner Károly, Appel János, 
Bauer János, Blaschka István, Bojsics Simon, 
Bnrgmeister V-, Döcker Ferenc, Dukasz 
Jakab, Finn Jenő, Ehmann Bál, Farkas Ist
ván, Fischer Zsiginond, Foltinyi Antal, Förs- 
ter Konrád, Fukatsch János, Galambos tű 
rik, Gundol János, Gyáky Mihály, Hasol- 
beck János, Hecker György, özvegy Her 
litska Antalné, Herz R. Rezső, Hruska 
János, Jahn Ede, Janisch Alajos, özv. Kern 
Ferencné Kirnbauer Mátyás, Kleinhackl 
József, Kocli József, Kommer Ferenc, Kra- 
mor Miksa, K rist Ferenc, Kubanek Vencel, 
Kommer Ernő, Lantos D. Adolf, Lcikam 
Ágoston, özv. MorbicerLőrincné, Miillor Antal, 
Miiller József, Nagy J . József, Neumann 
József, Noszek Ignác, Pavelka Antal, Peta- 
novics József, Petz Ágoston, Petz Nándorné, 
özv. Pribicer Sándorné, I’rindl Nándor. Psi- 
hál János, Pulay János, Rapos Árpád, Rein- 
precht A., Schartner János, Schierer Károly, 
Schlaucher Ferenc, Schnitta József, Schncll 
József, Schodits Adolf, Schreiber Károly, 
Schnszter Ernő, Schütz József, Steinbeisz 
János, Steiner Henrik, Stossmann Lőriucz, 
Strasser Jakab, Strasshofer József, Sturm 
József, Szuchy Ferenc, Sziklay Sándor, 
Szőke Imre, Tóth József, Wagner Vilmos, 
Weisz Antal, W urglits Antal, özvegy Zsá- 
borszky Istvánné budapesti vendéglősöknek 
és a pesti zsidó hitközség oliiljáróságának, 
kik vidéki szegény tanárok és tanítók buda
pesti intézetekben tanuló gyermekei részére 
a múlt iskolai évben ingyen ebédet, vagy 
ebédutalványt adtak, köszönetét nyilvánította.

-  G y á s z . Súlyos csapás érte iparunk 
egyik legtiszteletreméltóbb, régi munkását, 'J'ólh 
János volt aradi nagyvendéglőst, a kinek most 
Budapesten, Mária-Terézia tér 1G. szám alatt 
van látogatott üzlete. Szeretett kedves neje, el
hunyt Halason, hova üdülni ment. Ritka boldog 
frigynek vetett véget a halál, de a mélyen nteg- 
szomorodott férj fájdalmát onyliiteni fogja az az 
őszinte szeretet és tisztelet, melylyel öt élő 
barátai környezik. A megboldogult temetése 
nagy részvét mellett ment végbe Halason, 
Áldás emlékére 1

— P e t ő f i  ü n n ep e . A legnagyobb 
magyar költő hősi halálának félszázados év
fordulóját méltó kegyelettel ünnepli az egész 
ország, sőt a külföld is részt veit a szabad
ság és szerelem lánglclkii dalnoka iránti 
hódolatban. Az ünnepély fénypontja tieges- 
cdrott volt, a hol a nagy költő örökre 
eltiiut hon szeretett nomzete szemei elől. 
Ezrek zarándokoltak a vérrel szentelt helyre, 
a hol utolsó sóhaja a száguldó kozákok 
satakiáltásába fűlt, a hol az ö teste jelto- 

lon sírjában immár összevegyült az imádott 
haza porával. Könnyű öntözte, az omlékozet, 
hála és a tisztelet virágai borítják el azt a 
gyászos helyet ezen a nagy napon. Lehet-e 
szabad-e, hogy a kegyeletnek áldozók közül 
a vendéglősök elmaradjanak. Igaz, hogy az 
ünneplő nemzettel vannak, éreznek ők i s ; 
de azért szép, ha a költő iránti hódolatukat 
külön is kifejezik. Dicséret a derék kassai

v e n d é g lő s ö k n e k ,  a kik ezt megcseloked- 
ték, még pedig szépen, gyöngéden : a nagy 
liu dicsőségéért áldozva a jó apa emlékének 
is. Ugyan is a segesvári ünnepre küldött 
koszorú gyönyörű szalagjain a következő 
felirat ragyog : „A jö öreg koresmáros 
fiának — a kassai korcsmárosok-" 
A kassaiakkal lélekben ott lesz minden ma
gyar vendéglős azzal a szent fogadalommal, 
hogy ők is oly magyar szivvel szeretik a 
hazát, olyan magyar szellemben nevelik gyer
mekeit, mint „a jó öreg koresmáros11 nevelte 
az ö nagy flát, hogy mentül több korcsmá- 
ros (iáról emlékezhessék meg bálával és 
tisztelettel a nemzeti kegyelet. Dicsőség 
a költő emlékének 1

— K öszö n etn y iiv á n itá s , Megbol
dogult nőin elhunyta alkalmából köszönetét mon
dok mindazoknak, a kik részvétüknek a teme
tésen való megjelenésükkel, vagy másképen 
vigasztaló kifejezést, adtak. Különös köszönetem 
nyilvánítom Vébir István halasi plébános urnák, 
úgy szintén S/cultcty Bertalan kántor urnák, a 
kik a temetési szertartást végezték. Tisztelettel 
Tóth János, vendéglős.

— M ű v é s z e k  v e n d é g l ő j e .  Érde
kes, kedves tanyája van a magyar szobrász
oknak. Országos nevű művészeinknek ez a 
csöndes kis fészke nem fényes terem, liánom 
egyszerű, tiszta, de barátságos kis vendéglő, 
a hol Mislcey szolgálja ki magyaros mo
dorral, az ö városszerte híres, jó borait s a 
ritka báju, kedves háziasszony az ő kitűnő 
étkeit. M is lc e y  vendéglője a Damjanich 
és Rottenbiller-utca sarkán érdemes 
arra, úgy az ott Összeverődő kiváló társaság, 
mint a kitűnő bor és ételek kedvéért, hogy 
a szórakozók mentői sűrűbben látogassák.

— V e n d é g lő -ü z le t  á th e ly e z é s .
Pajor György általánosan tisztelt és köz- 
bocsillósbon álló derék vendéglős szaktárs
unk, Budapesten, az Illés-ntcza 34. szám 
alól, ugyancsak tíz Illés-ntcza 15. szánni 
házba helyezte á t vendéglői üzletét. Pajor 
György kiváló magyar érzelmű szaktársunk 
nagy gondot fordit üzletére. Az udvarban 
levő szép kerthelyiség társaságoknak igen 
alkalmas. Konyhája és italai mindenkor 
hódítottak. Ajánljuk a tisztelt közönség 
pártfogásába.

— G o ttseh lig ; Á g o B to n  es. és k ir. 
udvari szállító, hazánlc legelőkelőbb tea.-rnm -, 
cognac és likőr nagykereskedője központi irodá
ját k iviteli pinczéivel összpontosítva, Budapest, 
X. kér. Kőbánya, a felsó vaspdlj/a-uteea 33 se. 
alatt levő ujjonnan épfiit saját telepére helyezte 
át. Midőn erről tisztelt olvasóinkat értesítjük, 
egyúttal melegen ajánljuk e kiváló és jóhiril 
ezéget b. figyelmükbe.

— D ís z e s  v e n d é g lő  B u d á n . Aig- 
n e r  Károly vendéglős szaktársunk Budán 
Mai'git-körnt 53. szám alatti saját házában 
kényelmes vendéglőt rendezett be, melyet 
naponta előkelő fővárosi közönség látogat. 
A szép udvar kertté alakítva, kellemes üdü
lést nyújt a szórakozni vágyók részére.

Minden pénteken pompás halászlé és 
hozzá Unom rislingi és szamorodni bor 
kapható. Ajánljuk e kedves helyet olvasóink 
figyelmébe.

— (E rd ély i ta n u lm á n y ú t . A ta-
vaszszal fölhívtuk ügyeimét szaktársainknak, 
hogy tervbe van véve egy nagyszabású bor
kóstolással és vásárlással egybekötött Erdély 
részi kirándulás, melyhez máris többen be
jelentették csatlakozásukat.

Miután az idő már annyira előha
ladt, érdemesnek tartottuk a k irándu lás  
ü g y é t újabban az é rdek lődők  fig y e l
m ébe a jánlani, annyival is inkább, miután 
több legelsőrangu pinczegazdaság a legszi- 
vélyesobben meghívta a hazai vendéglősöket 
boraiknak kóstolására, illetve pinezéiknek 
megtekintésére.

Az érdeklődőknek szívesen nyújtunk 
felvilágosítást, sőt felkérjük őket, hogy az 
egyöntetűség és ezélszerüség kedvéért szí
veskedjenek bővebb megbeszélés okából 
lapunk szerkesztőségét megkeresni.

Ezúttal értesítjük szaktársainkat, hogy 
a kirándulásban résztvevők a szokásos va
súti díjkedvezményekben fognak részesülni.

— L e g sz e b b  k e r t h e ly i s é g  B u 
d á n . Az Alagut-utcza 1 szám alatt van 
Zimmermann Fülöp barátunk díszes 
vendéglője. Udvarában, a régi tölgyek árnya 
alatt, diszes tekepálya. Társaságoknak, kik 
a Budapesti kerthelyiségek beépítése miatt 
kénytelenek testet edző szép sportjukat ab
ban hagyni, egész jó indulattal ajánljuk 
Zimmermann úr kerthelyiségét; szebbet és 
kényelmessel,bet alig találhatnak az egész 
fővárosban.

Szerkesztői üzenetek.
A  B u d a p e s t i  s z á l lo d á s o k  és  

k o r c sm á r o so k  ip a r t á r s u la t á n a k  v á 
la s z tm á n y a . A vasárnapi napilapok néhá- 
nyából láttuk, hogy július 28-án tartott 
ülésükön nagy, önöknek kedves, de a társu
latra fölöttébb drága munkát végeztek. Hogy 
önök ragaszkodnak Gundel Jánoshoz, ahoz 
szavunk nincs, de hogy védelmére valótlansá
gokkal álljanak elő, az nőm méltó egy ipartár
sulat választmányához. Az. hogy a borértékesi- 
tö szövetkezetek helyenként, a hol ezt a vi
szonyok úgy kívánják, az italmérési engedé
lyek megszerzését is conteplálják, a borha
misítók ellen irányul, nem pedig a vendég
lősök ellen. Hogy mennyire válik kedvezőbbé 
a vendéglősök helyzete, ha bérleti viszonyban 
a termelőkkel állanak, azt minden vendéglős 
belátja, ha visszagondol a regále-bérlők 
ádáz idejére. Mi tehát megmaradunk azon 
nlitásunk mellett, hogy a vendéglősök, mint 
gyöngébb fél. ne küzdjenek harezot a te r
melőkkel, a kik erősebbek és a közérdek 
alapján állanak. Végül azt kérdezzük, hogy 
1885-ben, a regále-rendozésekor, a mikor 
meggátolhattuk volna a szatócsok palaczkos 
elárnsitását, a mi annyi százezret ragadott 
ki a vendéglősök zsebeiből, Gundel ur az 
ipartestület és a vidéki vendéglősök sürge
tésére miért nem állott talpra úgy a ven
déglősök mellett, mint azt most a vendég
lősökkel azonos érdekű termelők ellen teszi ?
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— Az önök nyilatkozata azt mondja, hogy 
a „ V e n d é g lő s ö k  L a p ja i '  támadása czél- 
tndatos. Az bizony. Támadásaink minden
kor tényeken alapulnak, okszerűek s a 
ezéljuk, hogy a vendéglősök testületi élete 
megtisztuljon a miazmáktól. a pajtáskodástól 
és a komoly munkának, az igazságnak és a 
közérdeknek szolgáljon. Ez az oka, hogy 
önök és a ezimboráik, ha velem kénytelenek 
szóba állani, nincs más szavuk, csak a fé
kevesztett düh ildomtalan ős üres piszko- 
lódása.

K . L . K o lo z s v á r .  Hogy azt az ot
romba nyomtatványt azok az urak újabb 
számaikhoz is mellékelik, ne csodálkozzék: 
a kinek trágya az eleme, állandón abban 
akar felrengeni.

J e n e i  S za b ó  Á .. B e s z te r c z e .
Érdekes levelét köszönöm s addig is, mig vála
szolhatok, így üdvözlöm. Bizony különösek a sors 
útjai 1 Hát az a szépen zengő lant néha-néha 
inegzendül-e ? Ha igen, úgy juttasson nekünk 
azokból a bnsongó, nép nótákból 1 Isten önnel I 
sok szerencsét 1

N Y I L T - T É R . * )

Minthogy a tavasz előrehaladásával csecsemőt, 
gyermeket és felnőttet egyaránt fenyeget a já r
ványok veszélye, ismét csak a minden alkalom
mal hálásan fogadottMOHAI

Á G N E S  -forrásunk
vizének használatát ajánljuk. Egyrészt mert olcsó, 
igen kellemes és tiszta ivóvíz lévén, a tavaszi 
és nyári évszakokban kedveli élvezetszerként 
szerepel, másrészt, mert dús szénsavtartalmánál 
fogva, specificus óvószer is a tiphus, cholera 
és a gyermekek tiphoid-szerü tavaszi-nyári has
menése ellen. Ehhez járu l még, hogy a csecsemőt 
is megvédi az ilyenkor nagyon veszélyes hurutos 
bélbántalmak ellen, mig szoptatója e viz hasz
nálata folytán nagyon kedvező összetételű és 
bőséges tejet nyer. A már meglevő gyomor- és 
bélhurutot gyermekeknél és felnőtteknél gyógyítja. 
Kellemesen hatván be szénsavánál fogva a gyo
mor és bél idegeire; a gyermekek lázas meg
betegedéseinél pedig nélkülözhetetlen, hűtő, hugy- 
hajtó és a szomjat csillapító hatásánál fogva.

—=  K e d v e lt b o rv íz . ——
A mohai Ágnes-forrás

kezelősége.

E ó ' r n k  t  r  :

É d e s k u t y  Li.
os. és klr. udvari szá llító

BUDAPEST, V., Erzsébet-tér 8. 
Kapható minden gyógytárban, 

füszerkereskedésben és vendéglőben.

Eladó szálloda-üzlet.
Egyik nagyobb vidéki városban egy igen 

diszessen berendezett szálloda-üzlet eladó. Van 
benne ,35 vendégszoba, nagy kávéban, étterein, sör
csarnok, játókszobák szép udvarikert, amerikai 
jégverem, istálók stb. Évi forgalom 60  — 70 
ozer írtig, Ára 25.000 irt., mely Összegből 
15,000 frt az. átvételkor lefizetendő'. A többi rész
letekben törlesztendő. Komoly reflektánsoknak 
felvilágosítást Ihász György közvetítő intézete 
Bpest, Akáczfa-utcza 7 sz. alatt ad.

’) E rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget 
a szerk.

Házeladás.
7’óvároson, a Czifra-rnalom átellenéhen özv. 

Strausz Hermáimé tulajdonát képező ház. hol korcsma- 
helyiség  is van, szabad kézből eladó. A vendéglő
höz tartotozik 1 kiméröszoba, I külöuszoba, 1 szaletli, 
1 konyha, egy nagyobb és egy kisebb lakószoba, igenjó 
pincze, egy magazin és szép padlás.

Továbbá hozzátartozik még egy 400 öl területű 
kert részben gyümölcs és részben konyha vetemények- 
nek. A vendéglőért fizetnek 350 frt bért ezenkívül 
két lakás vau. mélyéit fizet az egyik lakó 90 Irt bért, 
a másik lakó pedig 00 Irtot.
A ház a főúton fekszik és haláleset m ialt adatik el 
0500 írtért, melynek nagyobb része rajta maradhat.

Bővebb értesítés nyerhető Szarvas  Ignacz 
vendéglősnél Tata-Tóvároson.

Eladó kávéház.
Az Alföldöu egy legjobb hírben álló é j j e l i  
k á v é h á z  csekély készpénzért családi viszo
nyok miatt azonnal eladó Bővebbet o lap 

kiadóhivatalában.

Boreladás!
Lovass Jánosnál Alionyban

(Pestmegye)

saját szőlőjében 70 hektó sajat termésű bor 
hordónként vagy hektónként eladó.

Eladó villatelek.
Bpesthez félórányira a nyugati pályavonal 

mentén egy szép  v i l la t e le k  e la d ó . 
Bővebb értesítést a kiadóhivatal ád.

„M ARG IT"
f iV Ó G 1 F O lt ltÁ S

M a rg itforrás-tc lop  (B ö r e g -m e g y e .)

A budapesti rnagy. kir. egyelem vegyehnezése 
szerint kevés szabad szénsavat, ellenben sok 
szénsavas nátriumot és lilh ium ot tartalmaz. 
Ezen tulajdonságai azok, melyek a hasonló 
összetételű vizek fölé emelik. Kitűnő hasásu 
a légutak s tüdő hurutos állapotainál, különösen 
szívós váladék esetén; tüdövószeseknél, ha vér
zésre való hajlandóság van is jelen, a ,,Margit“ - 
viz megbecsülhetetlen szolgálatokat Lesz kevés 
szabad szénsavánál fogva. Kiváló hatást látni 
tőle a gyomor és belek hurutos állapotainál, 
főleg azon esetben, hol a fölös mennyiségben 
képzelődött sav oka a rossz emésztésnek.

A hugysavas sók lerakodását akadályozván, 
becses szolgálatot tesz tovább a hólyag hurutos 
bánlalmainál, a kő- és homokképzödés esetei
ben, m iért is a budapesti és bécsi egyetem 
orvostanárai, m int az orvosilag egyéb előkelő 
ségei a legszívesebben használják, előnyt adnak 
a „M arg it“ -forrásnak a hozzá hasonló össze
tételű gyógyvizek fölött.

UíkMj?- M in t ivóvíz  —
kiváló óvószornok bizonyult járványos  
betegségek idejön, főleg typhus ellen.

Mint borviz általános kedveltségnek örvend.
K ö re ib e  t á r :

EDESKUTY L, ásványviznagykereskedes
cs. és hír. udvari szállító BUDAPESTEN.

K apható m inden gyógyszertárban , fűszer- 
kereskedésben és vendéglőben.

Eladó kávéház.
Budapesten egy igen fénycsőn berende

zett kávéház 1 0 .0 0 0  í r t é r t  e la d ó . Bő
vebbet I h á s z  György közvetítő intézete 
Budapest, VII., Akáczfa-utcza 7. sz. a la ttad
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Watterich Arnold
BUDAPEST, dohány-uteza 5.

Költségvetés ingyen

S ö r s z l v a t t y u ,  s ö r p o z s g ö o s a p o k ,  m in d e n  b ő r 
b e t e g s é g  e l l e n i  o z ik k o k .

E ss e n c z iá k  a rum -, likőr- és e c z e tk ó s z i-  
tó s h e z  hideg ulon, minden készülék nélkül. 
K é p o s  á r j e g y z é k  é s  k e z e l é s i  k ö n y v  in g y e n .
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Raktár helyiség változtatás.
Van szerencséin a nagyérdemű kö

zönség becses tudomására hozni, hogy a 
VII. kerület Kerepesi-ut 40. sz. alatt 1867. 
inárczius 1-től fogva fennállóit

jégszekrény gyári üzletem et
folyó hó l-töl

V ili .  k é r., J ó zs e f-k ö ru t 16.
szám alatt épitett

Maját liá /.iim h ii h e ly e z t e m  á t .
Midőn erről a nagyérdemű szállodás, 

vendéglős, ká vés, m észáros és hentes  
urakat értesíteni szerencsém van, egyúttal 
tisztelettel kérem, hogy évtizedeken keresztül 
tanúsított jóakaratukkal s becses megrende
léseikkel ezentúl is szerencséltetni inóltóz- 
tassanak.

Ajánlom a m illenn ium i n a g y  érem 
m el k itü n te te te tt  szabadalmazott jé g s z e k 
rén ye im e t, lá g y  lu lt- tu rtá ly  o k u l, lá g y  Iáit 
g é p e k e t  s az országban és a külföldön leg
nagyobb kelendőségnek örvendő gyári czik- 
keimet. A Fleischmann-féle te jszá llité  
kannákbó l raktárt tartok, melyek nálam 
eredeti árakun kapha tók .

Árjegyzéket és ábrákat ingyen küldök.
Budapest. 1899. május hó 1.

Kiváló tisztelettel

Sachs Ármin
első magy. cs és kir. szabadalmazott jégszekrény-gyáros
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Kiadó üzlethelyiségek.
Budapesten, a  N é p s z in h á z -u tc za  2 7 . sz. a. ! 

újonnan  épü lt házban

vendéglő' vagy kávéháznak
a lk a lm a s  helyiség

i m ellékhelyiségekkel együtt kiadó.
Bővebbet: Dr. Grauer Vilmos irodájában: 

Vili., Kerepesi-ut 45. sz.

Adás-vételt közvetitö-iroda'

B u d a p est. VIII A g g te le k i-u tc z a  19.
Elválal s közvetít mindennemű üzlet vétel és eladást.

Közvetít ingatlan vételt, eladást és cserét.
Szoroz in g a tlan  ós szem élyi h ite lre  kölcsönt.
Közbenjár bármely magántermészetű ügyekben is, a leg

nagyobb titoktartás mellett.

Vendéglősök figyelmébe!
FrigycN l'ülicrvxcg cs. és kir. fensége 

m a g y a r  u ra d u lin n ih ó l való

vajat, groyi és limhurgi sajtot
ajánl.

S e i s e r  F .
K ő b á n y á n ,  B o l g á r - u .  8 .

ülolnái’ Vilmos
cs. és k ir . szab.

sérvkötész és kesztyügyáros.
Dusán felszerelt raktár minden  e s z a k 

mába vágó kü lön legességekben .
Budapesten, VII. kér. K á ro ly -kö ru t 28 szám.

Kizárólag itt kapható a leg jobbnak  
elism ert szabadalmazott kettős és egy
oldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bárm ely  testtartáshoz és 
testm ozgáshoz sim ulnak  s rugalmas ellen
állásuk minden más készítménynél nagyobb 
és állandóbb.

Pclottáimnál fe ldörzsőlósek, bőrlob- 
bök, m aródások s  kellem etlen  nyom ási 
érzések  ki vannak zárva.

Sérvkö tö im  ára a leg ju tányosabb .
A legszebb és legtartósabb kesztyűk  

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár legczó lszerübh  s 

elpusztithatlan , legkülönfélébb

p i n e z é r - t á s k á k b a n ,
melyekre különösen felhívom a vendéglős és 
pinezér urak figyelmét. Tisztelettel

möi.a i n  v im o s .

Szállodások figyelmébe!

Szállodai portANok egyenruháit a 
legszebb és legczélszerübb kivitelben készíti

G y ü r k y  F e r e n c z  színházi
szabómester

Budapest VII., Szövetség-utcza 2./B sz.
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A K őbányai K irálysüríoző

Góliát malátasöre
g y ó g y h a tá sa  mellett a legk ellem eseb b  üdítő  ita l. 
Ajánlások: Dr. K orányi, Dr K é t ly  budapesti ás 

Dr. B en ed lk t bécsi egyetemi tanár uraktól.

Í3P ELADÓ,
5 hektoliter 1895-ben termett, válogatva szedett, tisz
tán kezelt és a gazdasági kiállításokon kitüntetett ho

moki fehér bor. Hektója: 80 frt.

Értesítést ad :

l l r .  H e r k á p o ly  G yula.
(K eczel P estm eg y e )

XXXXXXXXXXXXXO XXXXXXXXXXX -----------f— — — u

s

s6

A lapítva A lap ítva

H ű b é r i  J . EL P o z s o n y
p ezsg ő b o r p in czésze te

ajánlja elism ert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

G E N T R Y  C L U B
m á r k á já t .

mint a budapesti országos kaszinú pezsgőjét.
B u d a p e s ti fő ra k tá r :  SzilllO Il ÍS tvá ll u rn á i V áezi-kö ru t. 

K é p v is e lő : K r a l l i p p e r  E . C u r  N ád o r-u teza .

“ í

88
•

88

•̂ ÍÉ?®?????1????̂?®?®?®®®®®®!®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®
• 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 * 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  o o «
$ 0 
0 Senkinek 0
0 , 0
Q s .e  n i a n y o x x é k  a s z t n l ú n  a  Q

§ „K ristá ly™  |
0 Szt. Lukácsfürdői hegyiforrás 0
0 szénsavval telitett legegészségesebb savanyuviz. Q 

Kapható m inden fílszerkereskedésben és vendég- ®

M e g j e l e n t !
A legkitűnőbb szorvirnzási kézi könyv. —

Nztuiei* N á n d o r

ÉTLA P és ITALISM E
cziniü könyve.

Nélkülözhetetlen vezérkönyv ez minden vendéglős és pinczér kezében
J t F *  Ara 2 forin t

A pénz elöleges beküldése mellett béimentve küldik meg a kiadók. 
Seilor Henrik utódai - (Szele és Breitfeld) 

könyvkiadó hivatala

ü tW T  S Z O M B A T H E L Y E N .
lő ben,

• o o o o o o o o o o o « o o o o o o o o o o o o *
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ti

* * \
Egyes szám J 

■ 10 kr. ’

S I P U L U S Z  L /» P J /4

Magyarország legkedveltebb élclapja
M egjelen m inden vasárnap.

E lő fize tés i á r :
Egész é v r e ........................................................................ 4 frt.
Fél évre 
Negyed évre

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l

IIudnpeNt, V I I I ..  Itök k-N zilárd-ii t ezu 4 . Nzám.

KárpitokWEISZER BRÚNÓ
Budapest, József-körut 31|a.

átvcNzi m zállodák, k á v é h á z a k . é t te r m e k  és 
u.j é p ü le te k  k á r p ito z á sá t  ju tá n y o s  áro n . IF

n ry

K Érsekújvár r. t. város tanácsától.
K  2G91 szám.

K 1899.
[ P á ly áza ti h irdetm ény.

-rlrsek n j vár város tulajdonát képező

5 „AZ A RA NY O R O SZ L Á N H O Z "
g cziinzett NKAi .IjÓ bérletére 1 9 0 0 . év i ja n u á r  
K hő l - t ő l  számítandó lia t é v i id ő ta r ta m ra

n y ilv á n o s  pályázat hirdottetik.
Bérlet tárgyai : V en d ég lő i és k á v é liá z i h e 

ly is é g e k , vendéglős és személyzetének helyiségei, 
nagy tá n e z le r e m  sz ín i e lő a d á so k r a  is  a lk a l
m a s b eren d ezésse l, v en d é g sz o b á k , p in ezék , 
m e g fe le lő  m e llé k h e ly is é g e k  és istállók.

Bérbe vonni szándékozók fölhivatnak, hogy sza
bályszerűen fölszerelt a jánlataikat f . é v i szep tem b er  
liő 15 -ig  a városi polgármesteri hivatalnál nyújtsák be.

Ajánlattevő köteles 5 0 0  ír t b á n a tp é n z t  egy. 
idejülcg letéteményezni.

A bérletre vonatkozó feltételek  a v á ro si szá m 
v ev ő i h iv a ta ln á l h e te h in lh c tő k .

A város közönsége fen tartja  az t a jogot, hogy 
az ajánlatok közül tek in tet nélkül a felajánlott bér
összegre szabadon választhasson.

É r sc k n jv á r o tt , 1899. évi június hó.
K ukán Im re.

polgármester.

Jégszekrényeket
vendég lősöknek , m észáro soknak , 

h en tesek n ek  és a  h á z ta rtá s

Czéljairakülönösen csi

nos és szolid kivitelben

a legújabb rendszer 
szerint

melyek minden eddig 

létezőket jóval felül

múlnak, szállít:

&

&
&

&

Weitzer János
vasáru gyáros Sopron

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve.

»■

'jX
L e g r é g i b b ,  l e g j o b b  és l e g ö s  m é r t e b b  |»

' v |x
sörcsarnok Temesváron |

fáz Első temesvári takarékpénztár épületében) g 
hosszabb időre &

bérbe adandó.j J Z  u e r u e  a u a i i u u .
(Ivadék felett rendelkező érdeklődök forduljanak

F lo se n te ld  S á n d o r
sörnagykorcskodöhöz 

T  E  M  E  S  V Á  K,

©©©©©©©©©© ©0©©©©©©©©©©©(
Telefon 58— 35. Telefon 58— 35.

H I E H E T Z  C T M L i
törvényszéki lég bejegyzett

üzletek adás ésvevési ügynöksége
közvetít: szálloda, kávéház és vendéglői üzleteket a 

fővárosban és vidéken.

Iroda: Budapest, Vili. József-körut 22 24. sz.
g i  a  n ép sz ín h á z  k ö ze léb en .
©  Megbízások lelkiismeretesen, pontosan és a legna-
©  gyobb titoktartás mellett gyorsan teljesittetnek.
s

I
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A borszéki borviz a savanyu vizek királya. |

a

CZ3
<32

<32

*O£>-03}

Fürdőidóny tartania junius 15-töl szeptember iö-éig. 
U tazás: S.s'd&e-Ztétfew-ig vasúton, onnan az igazgatóság

által subventionált gyorskocsikon. K gyorskocsikra előjegyzést 
tehetni Miklós Görög vállalkozónál Szász-llégcn.

Déli útirány : Brassó, Csilc-Szereda vasúton, onnan 
kocsin.

A b orszék i b orviz  a savanyuvizek királya. 
Megrendelhető Igazgatóságn á l B o rszék .

hazájában.

K a p h a tó  m in d e n ü tt
Budapesten: É ílesliu ty  I... M atton i és W illc  és 

T runi Istv á n  iilrtdn uraknál.

F ü rdő re , bo rv iz  Üzletre nézve és minden felvilágosítással, 
prospektussal, árjegyzékkel szolgál a

B ü rd ö ig a zg a tó sá g  B o r s z é k .
P osta és tá v írd a  he lyben .

5 Megrendelhető: Igazgatóság Borszék. j

• O O O O O O O  O 0 0 0 ^ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 «

§ Vendéglő megnyitás. 2
v  Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek tudomá- 9
9  Sára hozni, hogy Budán a Ráczfürdö szomszédságában egy 0  j 
0  a mai kor igényeinek megfelelő és szép kerthelyiséggel el- 0  
9  látott v e n d é g lő t  nyitottam, melynek vezetésévi 1 Avar 0  
V László vendéglőst bíztam meg. A természetes és tiszta jó 0  
9  sajáttermésü nagykőrösi és fóthi kimérésü boraim ugyszin- £  
9  tén kitűnő magyar konyha s a pontos kiszolgálásért kezes- 9  
9  kedem. 0
9  Becses pártfogásért esedezem. 9
9  tisztelettel 0
9  M á ik é  A m b r u s . 0
0 újpesti vendéglős. 0
• O O O O O O O O O O O D O O O O O O O O O O O O e

Háztelek eladás.
S z á llo d á so k  é s  v e n d é g lő sö k  k ü lö n ö s  f ig y e lm éb e
Mohácson a fö-utcza és Széchényi-tér sarkon levő 1. 
számit iires háztelkemet — fő-utczán 30 méter széles, 
befelé a Széchényi-térro 34 méter hosszú az uj polgári 
iskolával szemben — sz a b a d  k é z b ő l  e la d n i ,  esetleg 
ha hosszabb indőre k e l l ő  b iz t o s í t é k k a l  b é r lő  
j e l e n t k e z ik ,  f e l é p í t e n i  é s  b é r b e  a d n i s z á n 

d é k o z o m .

Toldy .lÓKwef*, Mohács.■C T o l

í

H
í

t

CO'*-3 Hirniann QFer encz
réz -á ru  gyára,

Budapest, V I I , C sá ny i-u tcza  9. sz.

G y e  r í

SÖRKXMÉRO ♦ .  ♦ ♦
k é s z ü l é k e t

légnyomással és szab. sörhütővel.

Elvállal régi készülékek átalakítását.
N a g y  v á l a s z t é k

bor- és sörcsapokban.
valam nt mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díjtalanul 
szolgálok.

CSÁSZÁRI LS K IR Á L Y I U DVAR I S Z A LU T O K

@) K O L O Z SV Á R T  (© r ~

A.% E R D É L Y I  P I N C É É  E G Y L E T

&

Ajánlja egyenesen a szövetkezet 
termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert,
tisztán kezelt és kitűnő minőségű #  •  •

fe h é r -  és v e re s - , 
aszta li-, p ecsen y e -, c sem eg e- 

~s és g y ó g y -b o ra it .  £• 
Megkeresésekre készségül küld árlapot

az Igazgatóság.

Sürgönyczun :

Bortermelők szövetkezete 
Kolozsvár

Sdrgönycziwi .

Bortermelők szövetkezete 
Kolozsvár

-űr

fSí

&

jfc

'<U
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B o rá rv erési h irdetm ény.
A  t a r c z a l i  m . k ir .  v in c z e l l é r - i s k o la  s a vele kapcsolatos á l la m i  s z ö l l ö t e l e p e k

több évi term ésű  borai
f. évi a u g u s z t u s  h ó  1 6 - ik á n  d é le lő t t  1 0  ó r a k o r  kezdődő n y i lv á n o s  s z ó b e l i  á r v e r é s e n  e la d á s r a  
b o c s á t a t n a k .

Az egész eladó borkészlet 4 7 7  h e k t o l i t e r ,  melynek becsértéke 2 5  f r t  é s  7 0  f r t  k ö z ö t t  v á l t a k o z ik .  
A borok czukor,- szesz- és savtartalomra elemezve vannak.
Az Arak hordó nélkül értendők ; a hordók hektoliterje 2 frt GO krral számitatik.
A z  e la d ó  b o r k é s z le t e k  h o r d ó n k é n t  b o c s á t a t n a k  á r v e r é s r e ,  hogy azok is vehessenek, a kik 

egy-egy fajtából c s a k  k is e b b  m e n n y i s é g e t  k ív á n n a k  b e s z e r e z n i .  Az egyes hordók űrtartalma 130— 140 liter.
Az árverezők kötelesek a megvenni szándékolt bor k i k i á l t á s i  á r á n a k  5% á t  az árverés megkezdése 

előtt, a v in c z e l l é r i s k o l a  ig a z g a t ó s á g á h o z  b á n a t p é n z ü l  le t e n n i .
Az árverezés megkezdése előtt z á r t  a j á n l a t o k  i s  a d h a t ó k  b e, melyekhez szintén 5% bánatpénz

csatolandó.
Az eladandó borok a vinczellériskola igazgatóságánál való e g y s z e r ű  j e l e n t k e z é s  m e l le t t  e lő l e g  i s  

m e g i z l e l h e t ö k .  Ugyanott bővebb felvilágosítások szerezhetők.
T a r c z a l .  1899 évi július 29.

M. kir. vinczellér-iskola igazgatósága.

«»>

*>■

«>

«>

• f i

É rtesítés!

G ottsch lig  Á goston
cs. és k ir .  u d v . s z á ll í tó

t e a -  rum -, c o g n a c -  é s  l ik ö r -n a g y k e r e s k e d ö  

B U D A P E S T E N .

Központi irodáját
kiviteli pinczéivel és te&raktárával összopontositva

X ., K Ő B Á N Y A ,

Felső vaspálya-uteza 33. sz,
a la tt i ujonati épült saját telepére h ely ezte  át.

A v ilá g  le g jo b b  é s  l e g o lc só b b  
sa v a n y u  v iz e  a

Baross-forrás
Kötött szénsav tartalm a még a 
pezsgő módra gyártott hamis vize

ket is felülmúlja.
A legkellemesebb és l e g e g é s z s é 
g e s e b b  s z é k e l y  b o r v iz .  A 
bort nem festi, nem iszapos, utolsó 
cseppig élvezhető s m in denk i
n e k  a j á n l h a t ó  ü d it ö  i t a l .  
Kő tulajdonsága azonkívül do
h á n y z ó k n á l ,  hogy a nicotin 
hatását, mérgezését meggátolja. 
Borivóknál józanitólag hat, minél
fogva a z o n  v e n d é g l ő s ö k  k ik  
a  B a r o s s - f o r r á s  v i z é t  h e v e  
zették  tapasztalat szerint ezzel 
több bort kimérnek mint a többi 

ásványvizekkel.

Megrendelhető

Horváth Istvánnál
L i u c l r i ]  o e í s t

E r z sé b e t-k ö r u t  2 sz . 
Á r je g y z é k e i kü ld .
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lYIádai Lajos, nagyvendéglöje VII., Kerepesiét 30. szára.
A************************************************

!

CzO

Vendéglő m egnyitási é r te s íté s  I
Van szerencsénk a nagyérdemű fővárosi és vidéki közönséget tisztelettel értes.teni, hogy

Budapesten, VII., Kerepesi-ut 30, Nyár-utcza sarkán
épült palotában a mai kor igényeinek teljesen megfelelőleg berendezett

uj nagy vendéglőmet
a hozzá kapcsolatos t é l i - k e r t t e l  folyó évi julius 29-én ünnepélyesen m e g n y i t o t t a m .  Midőn ezt a 
nagyérdemű közönség szives tudomására hozni szerencsés vagyok, egyúttal kérem az eddig is irányomban 
tanúsított jóindulatú pártolását. Igyekezetem oda irányul, hogy Ízletes ételeimmel, a kőbányai k i r á l y  
a ö rfö ző d e  legjobb söreivel és jó boraimmal, valamint pontos és előzékeny kiszolgálással a nagyérdemű 
közönség szives pártfogását minél nagyobb mérvben kiérdemelhessem.

Tisztelettel

M Á D A I  L A J O S ,  v e n d é g ö s .
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>>>>>. _  S5T  A legizletesebb magyar konyha és természetes borok. _

V e n d é g l ő i  ü v e g - e d é n y e k .
T ö r v é n y e s  k o r o n a  h i t e l e s í t é s s e l

kaphatók: (Jveggyú rte lrp ek . ezelőtt

S c h re ib e r J. és Unokaöcscseinél
B udapest, I V , Régi posta-u tcza  10. sz. félemelet.

~ X X
X 
X

X I

X 
X

Á rjeg y zék  in g y en  és 
b é rm e n tv e .

Á rjeg y zék  in g y en  és 
b é rm e n tv e .

Nyomatott Gonda és Társa könyvnyomdájában, Budapest, V ili., Marin-ntcza 11.




